
Tipps für die verwendung
der Exact Rohrschneider

Diamantsägeblätter sollten nur ftir das Schneiden
von Gusseisenrohren verwendet werden. Es wird
nicht empfohlen, Gusseisen mit TCT- oder
Germet-Sägeblättern zu schne¡den.

- Reinigen Sie die lnnenseite der
Sägeblattführungen nach dem Schneiden von
Kunststoffrohren.

Kleinere Rohre lassen sich leichter schneiden,
wenn Sie das Rohr auf einem Tisch oder dem
Boden von Hand drehen. Bitte beachten Sie:
Drehen Sie das Rohr auf sich zu, wenn Sie es
per Hand drehen und achten Sie darauf, die
Drehung nicht zu schnell durchzuführen.

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des
Sägeblattes.

Der Schnittuorgang lässt sich in zwei Stufen
gliedern: zuerst das Durchsägen der Rohrwand
und dann derAbschluss durch komplettes
Herumsägen.

Überlasten Sie die Säge nicht, in dem Sie ständig
Sägevorgänge ausführen. D¡e Säge überhitzt
und die Metallteile können so extrem heiß werden.
Es können auch Schäden am Motor und am
Sägeblatt auftreten. Die Regel gibt 2,5 Minuten
Einsatz und 7,5 Minuten Ruhe vor.

- Halten Sie die Zuführgeschwind¡gkeit konstant.
Dies verlängert die Verwendungsdauer des
Sägeblattes. Die SchnitÞeit fûr ein Stahlrohr mit
einem Durchmesser von 170 mm (6") und einer
Wandstärke von 5 mm (1/5") beträgt 15-20
Sekunden und für ein Gusseisenrohr m¡t e¡nem
Durchmesservon 110 mm (4") und einer
Wandstärke von 4 mm (1/6") 20 bis 25 Sekunden.

Halten Sie die Motoreinhe¡t ¡mmer in einer
aufrechten Pos¡t¡on. Die gelbe Markierung auf
der Entriegelungs-Taste ist dann sichtbar. FÜhren
S¡e d¡e Rohrschnittsäge niemals in
verriegelter/Säge-Position an das Rohr.

Deutsch

Faktoren, die die Verwendungsdauer des

Sägeblattes beeinflussen:

- Material des Rohres

- KorrekterTyp für das zu schneidende
Material

- Korrekte E¡nstellung der
Moforgeschwindigkeit (Modell l70E)
- üVandstärke des Rohres
- Zuführgeschwindigkeit
- Glätte des Rohres

- Allgemeine Fäh¡gkeiten des Benutzers
- Sauberke¡t des Rohres
- Rostaufdem Rohr
- Schweißnaht im Rohr
- Sägeblattgeschwindigkeit

Faktoren, d¡e einen sauberen Schnitt
beeinflussen:

- Zustand des Sägeblattes
- Wandstärke des Rohres

- Zuführgeschwind¡gkeit
- Gleichmäßigkeit der Zuftihrung
- Allgemeine Fähigkeiten des Benutzers

- Sauberke¡t des Rohres

- Rundheit des Rohres

- Greifereinheit zu locker oder zu stramm

- Sägeblattzu fest eingesetzt

B¡tte sehen Sie weitere lnformationen auf unserer

Web-Site

www.exacttools.com
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Deutsch

Exact Pipecut 360 System
Sägeb latti nformationen für Exact Roh rsch neidesägen
TCT (Spitzen aus Wolfram) Sägeblätter sind geeignet für Stahl, Kupfe¡ Aluminium und
alle Arten von Kunststoffen. TcT-Sägeblätter können geschärft werden.

Cermet (Spitzen aus Keram¡kleg¡erung) Sägeblätter sind geeignet für Edelstahl, säurefeste
Materialien, Stahl, Kupfe¡ Aluminium und alleArten von Kunststofien. Cermet-Sägeblätter
können geschärft werden.

Diamond sägeblätter sind nur gee¡gnet für Gusseisen. Diamantsägeblätter können nicht
geschärft werden.

Pflege- und
Wartungsanweisu ng

ische

Säoeblatt
Kon:lrollieren Sie

S *"nn ihre Exact Masch¡ne abgenutzt ist,
l_\ entsorgen Sie sie bitte nicht mit demt ' \ Hausmüll. Dieses Produkt muss separat

recycled werden. Getrenntes Recycling
von gebrauchten Produkten und Verpackungen,
erleichtertes Recycling und
Materialwiederverwertung. Durch die Veruvendung
von wiederven¡verteten Material¡en schützen Sie
unsere Umwelt. Gemäß den örtlichen Bestimmungen
ist es möglich, Haushaltsgeräte bei kommunalen
Múlldeponien oder beim Kauf eines neuen Produkts
beim Fachhändler abzugeben.

Garantie
Falls bei lhrer Rohrsäge Exact innerhalb von 12
Monaten ab dem Kaufdatum wegen eines Material-
oder Herstellungsfehlers Störungen auftreten sollten,
ersetzen wir die beschäd¡gte
oder liefem an Stelle der bes
eine völlig neue oder eine wer

Voraussetzungen für die Garantie sind:
Die Garant¡ebescheinigung oder die mit dem
Einkaufsdatum versehene Einkaufsquittung ist an
den Hersteller oder Wiederverkäufer e¡ngesendet
worden.

Die Rohrsäge ist nicht unsachgemäß behandelt
worden.

Die Rohrsäge ist nicht durch unbevollmächtigte
Personen zu reparieren versucht worden.

Die Rohrsäge ist diesen Gebrauchs-, Sicherheits-
und Wartungsanweisungen gemäß verwendet
worden.

Die Garantie schließt nicht die Sägeblätter und
den Überlastungsschutz ein.

Umwelt

Getrennte Abfallsammlung. Dieses
Produkt darf nicht mit dem normalen
Hausmüll entsorgt werden.
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tr 1
Um das Rad zu verstellen, lockern Sie die
Feststellschraube (Abb.N/1). und drehen das Rad
in oder gegen den Uhrzeigersinn in die gewünschte
Position (Abb. N/2), anschließend das Rad wieder
arretieren (Abb. N/3).. Falls sich das Sägeblatt zu
weit rechts befindet, drehen Sie das Rad im
Uhzeigersinn. Sollte es sich zu weit links befinden,
drehen Sie es gegen den Uhzeigersinn. Die Anzahl
der notwend¡gen Schritte hängt von der aktuellen
Ausrichtung ab. Vergessen Sie nicht, das Rad in
regelmäßigen Abstànden zu schmieren.

Montage und Wechsel des
Sägeblattes

Abb N
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A WARNUNG: Um das Risiko für eine
Verletzung zu verringern, schalten Sie da

Gerät aus und trennen Sie es von der Stromquelle,
bevor Sie Zubehörteile installieren oder entfernen,
Einstellungen vornehmen oder Reparaturen
durchführen. Es versehentlicher Gerätestart kann
schwere Verletzungen verursachen.

Ziehen Sie den Netzstecker und kontrollieren Sie,
dass sich der Motorteil in der oberen Position
befìndet.

Nehmen Sie den Blattschutzdeckel (Abb. O/1) durch
Lösen der beiden Feststellschrauben (Abb. O/2).
Drücken Sie den Knopf der Zapfenanetierung (Abb.
A/11) und drehen Sie gleichzeitig von Hand das
Sãgeblatt, bis s¡ch der Knopf der Zapfenarretierung
noch einmal ca. 7 mm tiefer drücken lässt. Jetzt ist
ein Drehen des Sägeblattes verhindert. Öffnen Sie
den Befestigungsbolzen des Sägeblattes
(Abb. O/3) mit dem Sägeblattschlüssel. Lösen Sie
Befestigungsbolzen, Unterlegscheibe/ (Abb. O/4),
Klemmscheibe (Abb. O/5) und Sägeblatt (Abb. 0/6).

Kontrollieren Sie vor dem Einbau des neuen
Sägeblatts, dass beide Klemmscheiben sauber sind.
Setzen Sie das neue oder geschärfte Sägeblatt so
auf die Konterklemmscheibe (Abb. O/7), dass die
gekennzeichnete Seite des Sägeblatts nach oben
zeigt und die darauf bef¡ndl¡chen Pfeile in die gleiche
Laufrichtung zeigen wie die auf der lnnenseite des
Blattschutzes befindlichen Markierungen der
Laufrichtung. Überprüfen Sie, dass das Sägeblatt
ganz auf der Konterklemmscheibe aufsitzt. Setzen
Sie Klemmscheibe, Unterlegscheibe und
Befestigungsbolzen ein. Drücken Sie den Knopf der
Zapfenarretierung und ziehen Sie den
Befestigungsbolzen an. Befestigen Sie den
Blattschutzdeckel ein und ziehen Sie die

8.e
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Konformitätserklärung ((
Wir erklären nach eigenem Ermessen, dass die unter,,Technische Daten" beschriebenen
Produkte den folgenden Standards oder Standardisierungsdokumenten entsprechen:
E N E60745 nach den Bestimmungen der Direktiven 2004 I 1 081 EC, 2006 I 42lEC.

Für weitere lnformationen kontaktieren Sie bitte Exact Tools unter der folgenden Adresse.

Die technischen Unterlagen sind ebenfalls unter der unten stehenden Adresse erhältlich.

Helsinki, 1.'l.2O1O

lst das Rohr abgetrennt, drücken Sie cfen UNLOCK-
Knopf nach vorne, b¡s die gelbe Markierung erscheint
und die Arretierung entriegelt ist (Abb. U1). Heben
Sie die Motoreinheit nun in Startposition an (Abb.
U2). Lassen Sie den Netzschalter los (Abb. U3 Wenn
das Messer angehalten hat, öffnen Sie die
Haftsicherung (Abb L/4) und entfernen Sie die
Rohrsäge vom Rohr, indem Sie den Eìnstellgriff des
Greifers lockern (Abb U5). Versichern Sie sich, dass
der untere Sägeblattschutz in eine sichere Position
abgesenkt ist-

Sollten während des Anschneidens oder des Sägens
Probleme, eigenart¡ge Geräusche oderabnormale
Mbrationen auftreten, durch die Sie den Sägevorgang
unterbrechen müssen bevor das Rohr abgetrennt ist,
geben Sie das Sägeblattfrei, indem Sie den UNLOCK-
Knopf nach vorne drücken bis er entriegelt ist und
heben die Motoreinheit an. Sobald das Problem
behoben ist, können Sie den Sägevorgang fortsetzen.

Starten Sie den Motor niemals, wenn d¡e Motoreinheit
in Sägepos¡t¡on arretiert ist oder wenn Zähne des
Sägeblatts das Rohr berühren.

Uberlastungsschutz

Die Rohrsäge ist mit einem Überlastungsschutz
ausgestattet. Sollte das Sägeblatt stumpf sein oder
die Geschwindìgkeit zu hoch, wird die
Stromversorgung automatisch vom
Uberlastungsschutz unterbrochen. Führen Sie emeut
Strom zu, indem Sie den Überlastungsschulzschalter
betätigen (Abb. A/15).

Abb J

Abb K

Abb L

Abb M

^

{¿--æå--
Seppo Makkonen, Managing director

Exact Tools Oy

Särkiniementie 5 D

Fl-00210 Helsinki

Finland

Gerader Schnitt und Kontrollrad

Der Schnitt wird von mehreren Faktoren beeinflusst,
z. B. von der Größe des Rohrs, dem Material, der
Wandstärke, der Qualität der Rohroberfläche, der
Rundung, Schweißnähte, Zustand des Sägeblatts,
Vorschubgeschwindigkeit und der Erfahrung des
Benutzers. Aus diesen Gründen können die
Ergebnisse voneinander abwe¡chen und der Schnitt
kann sich nach links oder rechts neigen (fehlerhafte
Ausrichtung des Schnittanfangs- und --endpunktes)
(Abb. M).. Der Greifer der Rohrsäge besitzt ein
Einstellrad (Abb. A/9) das zur Verbesserung der
Schnittqualität und zur Reduzierung von
Ausrichtungsfehlern eingesetzt wird.

Die Anpassung gilt jeweils nur für die aktuelle
Rohrgröße, das Rad muss neu eingestellt werden
sobald das Sägeblatt abgenutzt ist-

Das Rad kann in I verschiedene Positionen festgestellt
werden, in der mittleren Position sowie jeweils 4
Schritte nach links und rechts.

Operation
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Operation Deutsch Deutsch

Anbringen der Rohrsäge an das Rohr

Öffnen Sie die Greifereinheit der Rohrsäge durch
Betätigen der Einstellkurbel an der Rückseite der
Säge óo weit, bis die Größe der Offnung dem
Duichmesseí des Rohrs entspricht (4b6. E/f ).
Positionieren Sie die Rohrsãge an der Oberseite
des Rohrs, so dass die Kante des unteren
Klingensch
Befest¡gen
die Einstell s
dieser fest

Abb E

Abb F

Abb G

Abb H

lnhalt
4. Garantierte Übereinstimmung mit den EU-Anforderungen

18. Technische Daten
19. Packungsinhalt

Sicherheit

Gtxact

Durchbohren der Rohrwand

Halten Sie den Greifer leicht mit lhrer rechten Hand
und stellen Sie ihren linken Fuß auf die Oberseite

Zeitpunkt darf
Motoreinheit ist in
Achten

ist,
die
Sie des

22.
22.
23.
23.
23.
23.
24.
24.
24.
25.
25.

Pipe Gutting System

20. Sicherheitsanweisungen

Operation

Funktionsbeschreibung
Produkteigenschaften
Vor der lnbetriebnahme des Werkzeugs
Anschluss an die Stromversorgung
Präzises Ansetzen an der SchnittstelleSetting
Einsetzen des Rohrs in die Halterungen
Anbringen der Rohrsäge an das Rohr
Durchbohren der Rohrwand
Abtrennen des Rohrs
Überlastungsschutz
Gerader Schnitt und Kontrollrad

26. Montage und Austausch des Sägeblattes

26. Service- und Wartungsanle¡tung

27. Umwelt / Entsorgung

27. Garantie/ Garantiebedingungen

29. Tips for users

Explosionsze¡chnung (Separate Beilage)

Definitionen : S¡cherheitsrichtlinien

Die folgenden Defìnitionen beschreiben den Schweregrad der jeweilig n Signalwörter. Bitte lesen Sie das
Handbuch sorgfältig durch und achten S¡e auf diese Symbole.

beginnen.

Das Rohr abtrennen

S¡e d¡e Säoe etwa l/6 des Rohrumfanqs nach vorne.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, biõ das Rohr
vollständig abgetrennt ist (Abb.K).

ço;

A
A
A
A
A

GEFAHR: Zeigt eine bevorstehende gefährliche Situation an, die, falls Sie nicht vermieden wird,
definitiv zum Tod oder emsten Verletzungen fÜhrt.

WARNUNG: Zeigt eine potenziell gefährliche Situation an, die, falls Sie nicht vermieden wird, eventuell
zum Tod oder ernsten Verletzungen fÜhren kann.

AGHTUNG: Zeigt eine potenziell gefährliche Situation an, die, falls Sie nicht vermieden wird, eventuell
zu kleineren oder mittelschweren Verletzungen fÜhren kann.

HINWEIS: Zeigt eine nicht ¡n Verbindung mit Verletzungen stehende Praktik an, die, falls Sie nicht
vermieden wird, eventuell zu Sachschäden führen kann.

Kennzeichnet das Risiko eines elektrischen Schlages.

lnhalt

exact 24 GlXaEt 17



lnformationen Deutsch Deutsch

Abb D

Gebrauchs-, Sicherhe its- u nd Pflegeanwe¡su n g
Lesen Sie vor lnbetriebnahme der Rohrsäge sorgfältig die folgenden
Gebrauchs-, Sicherheits- und Wartungsanweisungen durch. Bewahren Sie
diese Anweisungen für alle Benutzer der Rohrsäge gut erreichbar auf.
Zusätzlich zu diesen Anweisungen sind immer die Anweisungen der
Arbeitsschutzbehörden zu beachten. Die Rohrsäge Exact ist nur für den
professionellen Gebrauch vorgesehen.

Technische Daten

Bedienungsanweisung für
Exact Pipecut 360
Rohrschneidesystem
Vor der lnbetriebnahme des Werkzeugs

Achten Sie darauf, dass die Motoreinheit in aufrechter
Pos¡t¡on steht. Die gelbe Markierung auf dem
UNLOCK-Knopf ist sichtbar.

Uberprüfen Sie, ob das Sägeblatt richtig sitzt, in
einwandfreiem Zustand ist und dem Material
entspricht.

Uberprüfen Sie, ob die Führungsräder der Säge
rotieren.

Uberprüfen Sie, ob die Stützräder rotieren.

Überpriìfen Sie den einwandfreien Betrieb des
unteren Sägeblattschutzes

Vers¡chern Sie sich, dass das Rohr leer ist.

Nach dem Schneiden von Kunststoffrohren (dabei
entstehen lange Splitter) öffnen S¡e d¡e

Sägeblatts und reinigen Sie
schutz sowie die gesamte

n

Abb B

Präzises Ansetzen an der Schnittmarkierung
Wenn Sie den Schnittstelle auf dem Rohr markieren,
ziehen Sie von dem gewünschten Maß 20 mm ab
(Leicht zu merkende Regel: Die Markierungsstelle
= erforderliches Maß -20 mm) (Abbildung C).

EinseÞen des Rohrs in die Halterungen
Venruenden Sie beim Schneiden von Rohren stets
die Systemhalterungen. Damit wird die Sicherheit
am Arbeitsplatz und ein optimales Ergebnis
gewährleistet. Arbeit auf ebenem Untergrund. Heben
Sie das Rohr so auf den Sägeschutz, dass die
Schnittstelle zwischen den ñadsätzen verbleibt.
Platzi richtungen unter
beide rüfen Sie, ob dìe
Räde in Kontakt zum
Rohr Sie Unebenheiten

ns D).
ken
das

durchgeschnitten ist.

Abb c

Model
Spannung 1

Spannung 2

Stromaufnahme

Geschwindigkeit unbelastet
Periodische Benutzung

Arretierungsbohrung

Pipecut 360

220 -240 V / 50-60 Hz

1OO-120 V/50-60 Hz

1400 w
4300 /min
2,5 min ON / 7,5 min OFF (S3 25%)
140 mm-1 55 mm(S.51"-6,1 0")

62 mm (2,44")

Gewicht 14,3 kg (32 lbs)

Einsatzbereich Ø 75 mm -360 mm (3"- 14")

Max Rohrwanddicke Stahl I mm (0,31")

Max Rohn¡vanddicke Kunststoff 25 mm (0,95") mit 155 mm Sägeblatt
Schutzklasse E¡n

Ja

Geschwindio keitsvorwahl Nein

Konstante Elektroniksteuerunol Nein

Uberlastunqsschutz Ja

Verri Startstromt Nein

Lpfi (Schalldruck) e3,5 dB(A)
KoA (sctralldruckunsicherheit) 3 dB(A)
L\¡!fi (akustiscne Leistung) 108,5 dB(A)
KWA (akustiscne Le¡stung Unsicherheit) 3 dB(A)

Die angegebenen werte gelten bei Nennspannungen [u] von 2301240 V. Bei geringerer spannung
oder Modellen für bestimmte Länder können diese Werte variieren.Bitte beachten Sie die Artikelnummer
auf dem Typschild lhres Gerätes. Die Markennamen der einzelnen Maschinen können variieren.Nur
bei Elektrowerkzeugen ohne veningerten Startstrom: Der Startvorgang kann zu kurzen Spannungsabfällen
ftjhren. lnterferenzen m¡t anderen Geräten/Maschinen können unter ungünstigen Netzbedingungen
auftreten. Fehlfunktìonen sind bei systemimpedanzen unter 0,36 ohm nicht zu erwarten.

Operation
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Sicherheit

olBetreiben Sie das Elektrowerkzeuq nicht stat¡onär.' 'Es ist nicht für eine Verwendung auf -einem Sägetisch
ausgelegt.

q)Venrenden Sie keine Hochgeschwindigkeits-
Stahlsäqeblätter. Solche Sägeblätter können leicht
brechen.

rl Halten Sie die Maschine während der Arbeit immer'fest mit beiden Händen und achten Sie auf einen
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug kann mit beiden
Händen viel besser geführt werden.

slS¡che¡n Sie das Werkstück, Ein von Rohrstützen
'gehaltenes Werkstück ist viel sicherer, als wenn es per
Fland gehalten wird.q 

:iruà'*..#:
?,f#"..

u) 
¡gte
as

Zusätzliche spez¡elle
Sicherheitsvorsch r¡ften
D¡e Rohrsäge darf unter den folgenden Umständen
ke¡nesfalls verwendet we¡den:

D Wenn sich Wasser oder andere Flüssigkeiten, explosive
Gase oder giftige Chemikal¡en in dem zu schneidenden
Rohr befinden.

! Wenn der Siromschalter defekt ist.
E Wenn das Stromkabel defekt ist.
tr Wenn das Säoeblatt verboqen ist.

Wenn das Säõeblatt stumo'Í ist oder sich in einem
schlechten Zu-stand befìndet.

¡ Wenn die Kunststoffbauteile gerissen sind oder Teile
fehlen.

¡ Wenn die um das
Rohr schl

tr wenn die che
Blattführu ne entfernt
wurden.

¡ Wenn die Verr¡eoelunosmechanismen nicht korrekt
funKionieren (EÑTSPËRR-KnopÐ.

E Wenn d¡e Rohrsäge nass geworden ist.

Bei Verwendung folgenden
Punkte iedezeit

Stelleñ Sie s¡ch Rohr leer
¡st.

E Stellen Sie sicher, dass das Sägeblatt korrekt installiert
ist.

Fu n ktionsbeschre¡bun g

..'i \ l-"""n Sie alle Siche¡heibwarnungen und alle\\,/ / Anweisungen durch, Falls Sie die Warnungen
{ und Hinweise nicht befolgen, kann dies zu einem

eleKrischen Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
führen.

Klappen Sie, während Sie die Bedienungsanle¡tung lesen,
die Seite mit derAbbildung der Masch¡ne aus und lassen
Sie sie geöffnet.

Benutzung
Pipecut 360:

sWerÞeug

"'å?T3i1"*
maximalen wandstärke I mm stahl oo", 

"no"T!Í 
"in"'

eisenhaltigen und nicht-e¡senhaltigen Materialien sowie 25
mm bei Kunststoffzu schneiden. Die Pipecut 360 Rohrsäge
kann verwendet werden, um alle gängigen Rohrmaterialien
wie Stahl, Edelstahl, Gusseisen, Kupfer, Alumin¡um und
Kunststoff zu schneiden. D¡e Pipecut 360 Rohrsäge ¡st für
kurzeitige Verurendung ausgelegt. Die Maschine darf in
e¡nem Zeitraum von 10 M¡nuten für 2,5 Minuten belastet
werden (S3 25 %). Die PipeCut 360 Rohrsäge ¡st nicht für
eine Verwendung in der industriellen Fertigung gedacht.
Verwenden Sie Rohrhalter, um das Rohr zu stützen.

Produkte¡genschafren

Klappen Sie, während Sie die Bedienungsanìeitung lesen,
die Seite mit der Abbildung der Maschine aus und lassen
S ie ist unter dem Umschlag dieser
A ltei (Seite 3). Die folgende
N kte¡genschaften bezieht sich auf
diese llluslration.

Deutsch

Abbildung A
l. UNLOGK-Knopf
2. Netzschalter
3. Verriegelungshebel für den Netzschalter
4. Schutzabdeckung des Sägeblattes
5. Feststellschraube des Sägeblattschutzes
6. Beweglicher Sägeblattschutz
7. Anschlag des Sägeblattschulzes
8. Einstellrad
9. Handgriff
I 0.Knopf für die Zapfenarret¡erung
I LFeststellschraube des Sägeblattschutzes
l2.Motoreinheit
I 3. Überlastungsschutz
14.Le¡stungsschild
1 S.Greifereinheit
l6.Einstellhebel für den Greifer
I T.Haftsicherung

Deutsch

Geräusch-/Vibrationsinformationen
D EN 60745.Tragen Sie qinen GehörschutzlDie festgestellten
V umme) entsprechen ENÊ60745: Vibrationsemissionswert ar, =0,35 m/s2,
U

Die ¡n d¡esem lnformationsblatt angegebene Vibrationsstärke wurde in Übereinstimmung mit einem
standardisierten Test nach EN 60745 gemessen und kann zum Vergleich des Werkzeugs mit einem anderen
Gerät herangezogen werden. Es kann fúr eine anfängliche Beurteilung der Beeinträchtigung angesehen
werden.

,¿Ñ Cgmnn,Die erklärte Mbrationsstärke gilt für die Hauptanwendung des Werkzeugs. Wenn das Werkzrug
l--\ jedoch für andere Zwecke mit andereñ Zubehörteilen oder in einem schlechten Wartungszustand
verwendet wird, kann die Vibrationsstärke abwe¡chen. Dies kann d¡e Vibrat¡onsstärke über die gesamte
Arbeitszeit signifikant erhöhen.Als Schätzung der Vibrationen sollte die Zeit herangezogen werden, wenn das

es läuft aber noch nicht ven¡vendet wird. Dies kann die Vibrationsstärke tiber
nt verringern. Ergreifen Sie zusätzli.che Sicherheitsmaßnahmen, um den
der Vibráionen zfu schützen, wie z.Ê8.: Pflege und Wartung des Werkzeugs

und der Zubehörteile, Warmhalten der Hänge, Organisation derArbeitszeiten.

Exact PipeGut 360 Rohrschneidesystem,
Packungsinhalt:
Überprüfen Sie bitte, ob die folgenden Gegenstände in der Packung enthalten sind:
L Aufbewahrung für das Rohrschneidesystem
2. Exacl PipeCut 360 Rohrsäge
3. Sägeschutz und Hilfsschutzvorrichtungen 2 Stück
4. Bedienungsanweisung
5. Sechskantschlüssel 5 mm und 2 mm
6. TCT sägeblatt in die Maschine e¡ngepasst
7. DVD-video Disc

a
3.3

¡ Sie sicher dass Durchmesser

4

5.

Þdes
dass

der Maschine

seitliche
das Sägeblatt

2.

¡

E
E

¡

Sie Aufsätze der Sägeblattführungen.
Sie niemals übermäßiqe Kraft beider

Vemenduno der Rohrsäqe.
VemendenEie die Rohrõäqe niemals, um das Rohr
anzuheben, während sie noth mit dem Rohr verbunden
ist.

! Vermeide ektromotors.
¡ Befolqen eisungen und

Bedie-nun n Vorschriften.

6.

lnformationen
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Sicherheit

Allgemeine Sicherheitswarnungen
für Elektrowerkzeuge

gen

u

Heben Sie alle Warnunoen und Hinweise an einem
sicheren Ort auf-

gen bezieht

eug.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich
a) itsbereich sauber und

gute Beleuchtung.
unkle Bereiche begünstigen

b)

c)

s

2) Elektrische Sicherheit
a) Die Stecker des

Deutsch

3) Personenbezogene Sicherheit
a) Bleiben Sie stets Aufmerksam und achten Sie

darauf, was Sie tun, Handeln Sie bei der

b)
steun

c)

el stark vari
n 8sÊdB(A)
lhrem eigèn

d) Tragen Sie
tmmer etne

eine Schutzbrille. Verwenden Sie

e)

0

auf dem

Zustand

s)

an etnem

Schlüssel kann
ftihren.

h)

Sie keine lockere
lhr Haar Kleíduno
Teilen fern. Locke-r

lange Haare können

Verwenduno von
sind oder diãse Hinweise

zu bedienen.
Händen von

waÍten

mit scharfen
Fällen fest

dabei

Zweck, kann zu einer

5) Service
a)L

I Orig¡nal-
E ss dre
S ten bleibt.

Sicherheitswarnungen für
Kreissägen
a

b)Greifen Sie n¡cht unter das Werkstück ode¡ in das
Rohr, Die Sicherheitsfùhrunq kann S¡e unterhalb des
Werkstückes oder innerhalb ðes Rohres nicht absichern.

c)

d

steh ile
des
Bed

g)Wenn das Sägeblatt klemmt oder wenn Sie einen
Schnitt aus i¡qèndeinem Grund unterbrechen müssen.
lassen Sie de:n Auslöser los und halten Sie die Säod
ohne weitere Bewequna im Mater¡al. b¡s das Säoeblãtt
vollständig angehãteñ hat. Versuéhen Sie nie-mals,
diê Säge aus dem Werkstück zu ziehen oder zurück
zu bewegen, während das Sägeblatt noch in
Beweguñg i3t. Untersuchen Sié den Zwischenfall und
unternehmen Sie entsorechende Geoenmaßnahmen.
um die Ursache des Fêstsetzens zu él¡minieren.

r)

Deutsch

für ein unbeabsichtigtes

von
außerhalb
Sie keinen

ZU¡

h

D

i)

n

klSeien Sie besonders vors¡chtig, wenn Sie elnen''Tauchschnitt" 
in eine vorhandãire ìllhnd oder andere

Bl¡ndbere¡che durchführen. Das hervorstehende
Sägeblatt kann auf ObjeKe trefien, die ein ZuR¡ckschlagen
hervorrufen.

b)

c)

¡n e¡n
etnes

d)

e)

für
keine

mit geerdeten

wenn

)
fallen

Heben
und

D
anderen Teil der Säge

von mr.

n)Greifen S¡e n¡cht m¡t den Händen in den
Sägestaubauswurf, Sie könnten in den rotierenden
Teilen verletzt werden.

olArbe¡ten S¡e mit der Säge nicht über Kopf. ln dieser
Position hätten Sie keine ausreichende Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug.

kann Gefahren
mit Staubbildung

f)

Sicherheit

Grxatrt

elektr¡schen
verringert

20 Gr>ctct 21


